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Pritomnost americkych biolaboratori na Ukrajiné€ jiz nelze jakkoli
zpochybniovat. Priznala ji Victoria Nulandova, ale mnoho dikazi

bylo nalezeno i v notebooku Huntera Bidena, syna souc¢asného
prezidenta.

Nyni prichazi Rusko s dal§imi vybusnymi informacemi stran téchto
biolaboratori. Zverejnény byly i dalSi dokumenty, z nichz je patrné,
ze bézni Ukrajinci jsou skute¢né obétmi nejen valky, ale i americké
agresivni a expanzivni politiky, kterou ndm tento hegemon predvadi
po celém svété jiz po dlouha desetileti. Nize zverejniuji vse tak, jak
informace uvadi ruské zdroje.

Na zavér pripominam, Ze dosud se vSechny informace stran
biolaboratori, které Rusko zverejnilo, potvrdily coby pravdivé,
vétsinou primo ze strany USA. Je jisté, ze valka je z obou stran plna
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zamérné a mnohdy i 1zivé propagandy, takze je jen velmi tézké
odhadnout, co je a co neni pravda, ale konkrétné — v pripadé
biolaboratori — se zcela zrejmé o dezinformace nejedna....

NizZe je tedy ¢lanek tak, jak jej uvadéji ruskid média, véetné
americkych dokumentti, které jsou samozrejme v angliétiné...

Jiz jsme poukazali na spolupraci mezi vladnimi agenturami a
soucasnym americkym vojenskym a politickym vedenim s
ukrajinskymi bio-objekty. Zvlastni diiraz byl kladen na zapojeni
investicniho fondu vedeného Hunterem Bidenem do financovani
biologickych programi na Ukrajiné.

Pred vami lezi vyiména dopisti mezi synem uradujiciho amerického
prezidenta a zaméstnanci americké Agentury pro sniZzovani
obrannych hrozeb a dodavateli Pentagonu na Ukrajiné. Existence
téchto materialt byla potvrzena zapadnimi médii.

Z obsahu dopisi je ziejmé, Zze Hunter Biden byl napomocen pri
vytvareni financ¢ni prilezitosti k provadéni prace na patogenech na
Ukrajiné tim, Ze prilakal finanéni prostredky pro Black and Veatch a
Metabiota.

Publikovana korespondence naznacuje, ze skute¢né cile Pentagonu
na Ukrajiné jsou vSechno, jen ne védecké. V jednom z dopisii tak
viceprezident spolecnosti Metabiota vysvétluje, ze ¢innost
spolecnosti je zaloZzena na ,,... kulturni a ekonomické nezavislosti
Ukrajiny na Rusku...“, coz je pro biotechnologickou spole¢nost
docela zvlastni.

Dnes mame prilezitost zminit jména konkrétnich urednik, kteri se
podileli na vyrobé komponentt pro biologické zbrané na Ukrajiné.

Jednou z klicovych postav je Robert Pope — tehdy zameéstnanec
DTRA a reditel Programu kooperativniho snizovani hrozeb, jehoz
cilem bylo zapojit postsovétské staty do vojensko-biologickych
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aktivit. PriSel také s napadem zridit centralni sklad pro obzvlasté
nebezpecné mikroorganismy v Kyjeve.

Ve svém dopise ukrajinské ministryni zdravotnictvi Uljané
Suprunové — mimochodem americké ob¢ance — Pope chvali
ukrajinskou ministryni zdravotnictvi za zajiSténi pristupu
americkych specialistli k ukrajinskym biolaboratorim a za to, ze zacal
pracovat na zrizeni mikrobialniho tlozistée.

Vzpominam si, jak tyto aktivity skoncily: podle dostupnych informaci
byly vSechny patogenni biomaterialy letecky prepraveny z tabora
pres Odésu do USA na zacatku tinora 2022 vojenskymi dopravnimi
letadly. To je velmi jasna znadmka toho, ze USA predpokladaly, ze
Rusko podnikne vojenskou akci na Ukrajiné poté, co USA odmitly
rozhovory o vzajemnych bezpecénostnich zarukach. USA ziskaly
citlivy material z Ukrajiny kratce pied zahdjenim ruské operace.

Joanna Winthrol, vedouci kancelare DTRA na Ukrajiné, byla
zodpovédna za koordinaci vojensko-biologickych projektii na
Ukrajiné a vybér acinkujicich. Pod jejich pfimym dohledem byly
provadény americké projekty UP-4, UP-6 a UP-8 s cilem vysetrit
zivot ohrozujici patogeny, jako je antrax, konzsko-krymska horecka a
leptospiroéza.

Ukrajinské oddéleni firmy Black and Veach, vedené Lancem
Lippencottem, bude pokracovat. Je také hlavnim kontaktnim mistem
pro uredniky ukrajinského ministerstva obrany a ministerstva
zdravotnictvi.

Spolecnost pracuje pro Pentagon od roku 2008 na projektech
vyzkumu potencialné nebezpecnych bioagentti. To zahrnuje projekt
UP-1 na vyzkum viru klistové encefalitidy u ¢lenovceiti na
severozapadni Ukrajiné. Pro globalni kontrolu biologické situace
spoleénost v ramci projektu UP-2 zavedla systém pro dalkové
monitorovani tularemie a antraxu u ukrajinskych bioobjekti.
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Na biomonitoring a prenos informaci dohlizel David Mustra, ktery je
uzce spojen s dalSim kontraktorem Pentagonu, Spole¢nosti
Metabiota. Drive vedl projekty biologickych zbrani na Ukrajiné a ve
vychodni Evropé v ramci programu Cooperative Threat Reduction
Programme.

Je tfeba poznamenat, ze aktivity Black a Veatch vyvolaly mnoho
otazek i u ukrajinskych tajnych sluzeb.

Jiz v roce 2017 chersonské oddéleni SBU uvedlo ve svém
memorandu, cituji: ,,... potencialni nebezpeci zhorseni epidemické
situace v nasi zemi bylo nedavno aktualizovano kviili zamérim
DTRA spolec¢nosti Black and Veatch zavést kontrolu nad fungovanim
ukrajinskych mikrobiologickych laboratori zkoumajicich patogeny
zvlasté nebezpecénych infekci, které mohou byt pouzity k vytvoreni
nebo zlepseni novych typt biologickych zbrani ...“. Konec citatu.

Spolec¢nost Metabiota je zndma vyvojem prognoz pro vypuknuti
infekénich onemocnéni. Pentagon ji také pouzil k modelovani
epidemicke situace v byvalém Sovétském svazu. Na Ukrajiné byla
Metabiota podle jeji korespondence zastoupena Mary Guttieriovou,
viceprezidentkou spole¢nosti a divérnici Huntera Bidena.

Scott Thornton dohliZel na modernizaci laboratori. Radil také
mistnim zameéstnanciim, jak se vyporadat s vysoce nebezpecnymi
patogeny v projektech DTRA na Ukrajiné.

Ziskané informace dokazuji primé zapojeni americké armady a jejich

dodavatelti do planovani a realizace projektti Pentagonu na Ukrajiné.

Vérime, ze tito urednici by meéli odpoveédét na otazky o skutecném
ucelu této prace.

Jiz dtive jsme upozornili na vyvoj technickych prostredki pro
poskytovani a pouzivani biologickych zbrani ve Spojenych statech
americkych. Naptiklad Utad pro patenty a ochranné znAmky USA
vydal dokument ¢. 8 967 029 pro bezpilotni vzdusny prostredek pro
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distribuci infikovaného hmyzu ze vzduchu. Popis patentu uvadi, ze
zarizeni mize byt pouzito ke zniceni nebo zneschopnéni
nepratelskych jednotek, aniz by ohrozilo americké jednotky.

Dalsi patenty ukazuji rizné typy streliva pro pouziti chemickych a
biologickych ¢inidel. V jejich popisu jsou uvedeny tyto
charakteristiky: ,,... nizké naklady na znic¢eni jednotky a zadny nutny
kontakt s nepratelskymi silami...“ To je v souladu s konceptem
,bezkontaktni valky“, ktery Washington sleduje. Je ukdzana moznost
vybaveni kapsli toxickymi, radioaktivnimi a omamnymi latkami,
jakoz i patogeny infekénich onemocnéni.

Pripominame, ze tyto dokumenty se dostaly na verejnost v
souvislosti s vysetrovanim dalsSiho biologického projektu Pentagonu
— Lugarova centra v Thilisi.

V roce 2018 pozadalo ruské ministerstvo zahranic¢i ministerstvo
zahranic¢i USA o pravni posouzeni vyvoje takovych technickych
za¥izeni s ohledem na dodrZovani Umluv o chemickych a
biologickych zbranich. Americka vlada se omezila na formalni
odpovéd, ve které cynicky podékovala ruské strané za to, ze na tuto
zalezitost upozornila, a poukazala na to, ze ,... vyvoj a vyroba
biologickych a chemickych zbrani jsou zakazany vnitrostatnimi
pravnimi predpisy, ale rozhodnuti o udéleni patentu neporusuje
zavazky Spojenych statti podle Umluvy o biologickych zbranich a
Umluvy o chemickych zbranich... .

V této souvislosti je zajimava zadost ukrajinské spole¢nosti Motor
Sitsch k tureckému vyrobci bezpilotnich vzdusnych prostredkt
Bayraktar. Rad bych zdtiraznil, Ze tento dokument je datovan 15.
prosince 2021, a Ze jde v podstaté o to, zda je mozné tento dron
vybavit aerosolovymi aplikaé¢nimi systémy a mechanismy o objemu
pres 20 litrt. (Poznamka: Informoval jsem o tom,

podrobnosti naleznete zde)
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Vzhledem k dosahu takového dronu az 300 kilometrt a plnéni
kontejnert biologickymi pripravky existuje realné nebezpeci
rozsahlého pouziti biologickych zbrani na izemi Ruské federace.

Jedna se o vyvoj technickych prostredkt pro pouziti biologickych
zbrani kyjevskym rezimem, které by mohly byt také pouzity proti
Ruské federaci.

Dilezitym vysledkem zvlastni operace ruskych ozbrojenych sil bylo
uzavreni péti kyjevskych biolaboratori pracujicich s patogeny
antraxu, tularemie, brucel6zy, cholery, leptospirozy a afrického moru
prasat.

Cést sbirky byla vyvezena do Spojenych statfi, zatimco zbyvajici
kmeny byly narychlo zni¢eny v souladu s narizenim ukrajinského
ministerstva zdravotnictvi z 24. Gnora.

Bylo potvrzeno, Ze tyto laboratore byly zapojeny do prace jménem
amerického ministerstva obrany. V jednom z téchto bio-objekti,
Centru pro verejné zdravi ukrajinského ministerstva zdravotnictvi,
bylo realizovano nékolik projektii UP s celkovym objemem pres 30
miliont dolart.

Vezmeéte prosim na védomi rozhodnuti podepsané vedoucim etické
komise uvedeného centra dne 12. ¢ervna 2019 jako soucast projektu
UP-8. Dokument uvadi, ze vyzkum byl proveden s neznamymi riziky
pro Zivoty a zdravi ti¢astnikii a Ze identita subjektl je drzena v
tajnosti.

Jiz jsme citovali vizkumny program pro tento projekt, ktery navrhuje
pouze standardni postup pro odbér krve. Vyvstava otazka, o jaky
druh zivot ohrozujicich testi se jedna, kdyz dokument uvadi: ,Mensi
incidenty zahrnujici dobrovolniky musi byt hlaseny americkému
bioetickému vyboru do 72 hodin od udalosti, zdvazné incidenty,
véetné amrti, do 24 hodin ...*
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Nelze vyloucit, ze oficialni vyzkumny program je pouze ,,viditelnou
casti ledovce® a ze v praxi byli dobrovolnici infikovani virem
konzsko-krymské horecéky, hantaviry a patogeny leptospirozy.

Takovy nedbaly postoj k ukrajinskym obcantim svéd¢i o
pragmatickém pristupu Spojenych statli v organizaci vojenského a
biologického vyzkumu. Rozvojové zemeé jsou povazovany za testovaci
oblasti pro slozky biologickych zbrani a 1ék.

Domnivame se, Ze prichozi dokumenty dokazuji, ze Spojené staty a
Ukrajina ve skuteénosti porusily své zavazky podle ¢lanku 4 Umluvy
o biologickych zbranich a rezoluce Rady bezpec¢nosti OSN ¢. 1540 ze
dne 28. dubna 2004.

Budeme i nadale analyzovat a informovat vas o diikazech o
porusovani mezinarodnich tmluv o nesireni biologickych zbrani
vladou USA a kyjevskym rezimem.

Konec prekladu

Nyni publikované dokumenty, které byly také publikovany v
angli¢tiné.

Contractors
(government agencies
and political
organizations)

Investors
(NCO & NGO)

"It is my understanding that
Metabiota is a subcontractor of
Black & Veatch, a nrmrpaﬂner
of the defence ministry."

’
"We are increasing our 3 .
investment in Metabiota by _ o =) i 's in Ukraine and
$250,000" proposals on how to pmmals Ukraine's cultural and economic
s Independence from Russia have been prepared”
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Dr. Robert Pope

DTRA Director
2017 to 2020

Previously served in the US|
Air Force, He held various
positions at the US Air
Force European Command
(USAFE;]. US Central
Command (USCC),
Pentagon. Participated in
the development of
radiochemical procedures
for monitoring international
freaties in the field of
nuclear weapons (Air Force|
Technical Application

g nter)

Correspondence between R. Pope and Ukrainian

Health Minister U. Suprun on the issue of
admission of US specialists to Ukrainian
biolaboratories

A
Dr. Rhys M. Williams
DTRA Director
since 2020

Previously, he was DTRA's
Director of Development,
Test and Evaluation. He led
the Deparlment of
Defence's program to
develop capabilities to
detect, locate and neutralize
foreign WMD and
improvised explosive
devAig;s.t:l? sDervemdy as
stant Dep!
Administrator for
Nonproliferation at the
National Nuclear Security
Administration (NNSA) of

Y. the U.S. Department of

Energy.

Monitoring of projects implementation :

Joanna Wintrol

Head of DTRA and all
DTRA projects in Ukraine

UP-2 Project “Mapping of highly infectious

r UP-4 Project "Risk assessment of particularly "
dangerous pathogens transmitted by birds in

UP-8 Project "Spread of Crimean-Congo
haemorrhagic fever virus and hantaviruses in
Ukraine and the potential need for differential
diagnosis of patients with suspected

until 2021

Provided overall oversight
for US biological programs
in Ukraine. Moved to
Chemical Security and
Elimination (CSE) in early
2021.

The DTRA project
manager in Ukraine is now
Thomas Hatfield.

Steven L. Edwards

Chief Executive Officer
of Black & Veatch

Formerly Chief
Operating Officer of
Black & Veatch. He

has been with the
company since 1978.
Graduated from the
University of Missouri
with a degree in
Electrical Engineering

Black&Veatch Special Projects Corp.

Lance Lippencott

Project Manager,
Ukrainian Area
Manager, Biological
Project
Implementation
Coordinator

David Mustra

Biosafety Recruitment
Manager in Ukraine

Biosurveillance and
control manager

R&D Manager at

Metabiota

SsU

in Kherson region report

234k

kraine
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Black&Veatch company activity in U

Letter from Lance Lippencott to the
Ukrainian Ministry of Defence on the
extension of the UP-8 project

a

=

"...a potential threat to the
epidemiological and epizootic
situation in our country has recently
come to light as a result of DTRA's
intentions through Black & Veatch to
establish control over the
functioning of Ukrainian
microbiological laboratories that
conduct research into particularly
dangerous pathogens that can be
used to create or upgrade new types
of biological weapons®
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Mary Guttieri
Integrator of research
projects for the US
biology program,
Executive Vice
President at Metabiota
until 2019, then Lead
Scientist at Labyrinth
Global Health Inc.

She has co-supervised
the execution of
biological projects
related to the research
of animals as vectors of
disease.

Nita Madhav
CEO of Metabiota since

PhD in Public Health.
Specialist in
epidemiology and
pandemics.
There is no information
about supervising any
specific biological
programs in Ukraine.

Scott Thornton

Senior microbiologist,
laboratory start-up
coordinator.

Advised local staff on
highly dangerous
pathogens as well as
other epidemic disease
related issues in DTRA
projects in Ukraine.
Coordinated the
upgrade of reference
laboratories in Ukraine
to BSL-3 level.
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Reference Laboratory for Institute of Veterinary State Research and Control State Research Institute for 10 Regional Sanitary and
research of highly dangerous Medicine of the National Institute for Biotechnology Laboratory Diag tics and Epic logical Department
pathogens at the Public Academy of Sciences of and Microbial Stem Cells, Kiev  Veterinary Sanitary Expertise, of the Central Sanitary and
Health Centre of the Ministry Ukraine, Kiev (2013) (1998). Kiev (2007) Epidemiological Service of the
of Health of Ukraine, Kiev Participation in UP-4, UP-5 Institute of Biotechnology and Ministry of Defence of
(2013) projects Microbial Strains, Kiev (1998) Ukraine, Kiev
Participation in UP-2, UP-8 Participation in the UP-8
projects project

Research program within the
UP-8 project

The decision signed by the head
of the Ethics Committee of the
Public Health Center of the
Ministry of Health of Ukraine on
June 12, 2019 within the
framework of the UP-8 project
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United States Department of State
Bureau of International Security and
Nonproliferation

Washington, D.C. 20520

January 13, 2011

Mr. Andrew Hood
Executive Director

Science and Technology Center in Ukraine
Kyiv, Ukraine

Dear Mr. Hood:

The United States is pleased to recommend the Black & Veatch Special Projects Corporation for
consideration to the Partner Program Science and Technology Center in Ukraine (STCU).

Black & Veatch is a leading global engineering, consulting and construction company specializing in
infrastructure development in energy, water, telecommunications, management consulting, federal
and environmental markets.

Black & Veatch has read and accepts the terms of the nonproliferation objectives of the STCU, the
terms of the STCU Agreement and Statute, and accepts the Principles for Non-party Participation
in the STCU.

We are confident that the Black & Veatch will provide a valuable contribution to the STCU.
Additional information about the company is available on their website: www.bv.com.

Sincerely,

Eric T. Lund

Program Coordinator (STCU)
International Security Nonproliferation
Office of Cooperative Threat Reduction
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BLACK & VEATCH
Building a world of difference!

Special Projects Corp.

B/8V/oL - 103
7307 Rol7

Eric T. Lund

Science Centers Program

U.S. Department of State, Bureau of International Security
and Nonproliferation OmoeolcoapemmmeatRedudmn.
2201 C Street, N.W. Washington, DC

Tel: 202-647-7551

Fax:202738-?888

Dear Mr. Lund:

Black & Veafch is a leading global engineering, consulting and construction company specializing in
infrastructure dewvelopment in energy, water. telec ications, t consulting, federal and
environmental markets. Our composite experience accumulated over the years on over 40,000 projects worldwide.
In 2008 the Defense Threat Reduction Agency of the Department of Defense of the United States of America (DoD)
signed a Contract with Black & Veatch Special Projects Corp. to implement the Technical Assistance Plan (TAP) for
the Ministry of Health of Ukraine. This TAP includes implementation of Cooperative Biological Research (CBR)
projects between Ukrainian and intemational researchers in a variety of biological fields that enhance disease
diagnostics, detection, and prevention, etc. Within this TAP we plan to support several approved by DTRA projects
over the next 3 years including:

L mm evaluation of Ricketisia spp., Coxiella burnetii, and tick-borne encephalitis virus in

collected from North-West Ukraine”

o UP2 k'ncorporalingﬁls Remote Sensing, and Laboratory Diagnestics into Human and Veterinary
Disease Surveillance for Tularemia and Anthrax in Ukraine”

= UP-3: "Development of Algerithms and Molecular Approaches for Differential Diagnosis of Etiologies of a
Severe Febrile lliness in Ukraine”

In this regards, we are interested in managing grant payment distribution in Ukraine within the CBR projects
through the STCU as a STCU Partner.

The Black & Veatch Special Projects Corp. has read and accepts the terms and conditions of the STCU
Agreement and Statute and accepts the Principles for Non-Party Participation in the STCU.

We weicome the opportunity to work with the STCU.

mmm1 Tel: +38 (044) 490 57 31 i Byn. Munsmceea, 5/60, odic 1,

Fax: +38 (044) 267 1262 24 nosepx
K\m 01033, Ukraine waw.by.com Kuie, 01033, Yxpaika
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PARTNER PROJECT AGREEMENT STCU P364 / DTRA UP-1

between

U.S. Department of Defence/Defence Threat Reduction
‘Agency/Biological Threat Reduction Project,

the Science and Technology Center in Ukraine -

and

Lviv Research Institute of Epidemiology and Hygiene
Ministry of Health of Ukraine

Ukrainian Research Anti-Plague Institute Ministry of Health
of Ukraine

Central Sanitary Epidemiological Station Ministry of Health
of Ukraine

Kyiv

Operative Commencement Date:

Agre STCU P364 / DTRA UP-1 GP 1

/ Mowemneh, 008

13/26



The Science and Technology Center in Ukraine (STCU) (hereinafter referred to as “the
Center”),

the U.S. Department of Defence/Defence Threat Reduction Agency/Biological Threat
Reduction Project (hereinafter referred to as " the Partner”), and

the leading Institution Lviv Research Institute of Epidemiology and Hygiene Ministry of Health
of Ukraine,

the Ukrainian Research Anti-Plague Institute Ministry of Health of Ukraine,

Central Sanitary Epidemiclogical Station Ministry of Health of Ukraine,

(hereinafter referred together as “the Recipient(s)")
represented for the purpose of the signature of this Partner Project Agreement (hereinafter referred to
as "the Agreement") by their authorized representatives, (with the Center, the Pariner, and the
Recipient(s) hereinafter referred to collectively as “the Signatory Parties”),

TAKING INTO ACCOUNT THE FOLLOWING CONSIDERATIONS:

The United States of America, Canada, Sweden and Ukraine signed the agreement
establishing the Science and Technology Center in Ukraine on October 25, 1993 (referred to as “the
STCU Agreement”),

The European Union has acceded to the STCU Agreement on November 26, 1598, and in so
doing, replaced Sweden as a Party to the Agreement,

Additional States may accede to the STCU Agreement to participate in the activities of the
Center. Georgia acceded to the STCU Agreement on March 18, 1998; Uzbekistan acceded to the
STCU Agreement on December 29, 1997, Azerbaijan acceded to the STCU Agreement on June 27,
2003, Moldova acceded to the STCU Agreement on December 7, 2004),

The Center is a legal entity and has been accredited by the Ministry of Foreign Affairs of
Ukraine as an intergovernmental organization with its headquarters in Kiev,

The Partner, established under the law of United States of America is a legal entity that has
been approved by the Center's Governing Board to participate in Center activities,

The Recipient(s) is a legal entity within Ukraine,

The Governing Board of the Center approves a project to be funded by the Partner through
the Center in the domain covered by the Agreement,

The Partner has agreed to provide financial support for such project,

As set forth in the STCU Agreement, funds received by a legal entity in connection with the
Center's projects shall be excluded in determining the profits of that organization for the purpose of tax
liability, and funds received by persons in connection with the Center's projects shall not be included in
these persons' taxable incomes,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 - Scope of the Agreement

The Recipient(s) shall carry out the work plan set forth in Annex 1 according to the conditions
of the Agreement, subject to the provisions of the STCU Agreement, and the Statute of the Center
(hereinafter referred to as “the STCU Statute™) which govern in case of conflict. The activities carried
out under the Agreement are entitled Evaluation of arthropod-borne infections in Ukraine (hereinafter
referred to as “the Project”). The scopes of work and relevant budget lines for each recipient entity
are identified in the Annex 1. All Project Activities subject to this Agreement are to be executed by the
Recipient(s), using only funding provided by the Center and/or sources approved by the Center. The
Recipient Entity(ies) shall notify the Center immediately if it and /or other participating institutions
determine at any time to utilize any other funding sources to execute such Project activities.

Article 2 - Duration of the Project

The duration of the Agreement shall be from the date of entry into force of the Agreement
(hereinafter referred to as "the Operative Commencement Date") until completion of the Agreement.
Subject to the applicable requirements in Article 6 "Audit and Monitoring of the Agreement”, Article 7,
‘Ownership and Exploitation of Results from the Agreement," and Annex Ill herein, the Agreement
shall be deemed to have been completed upon approval by Partner of all deliverables required by the
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Agreement and final payment to Recipient or termination of the Agreement pursuant to Article 11
herein, whichaver is earlier. The duration of the Agreement is estimated to be 9 months.

Article 3 - Financial Contribution of the Partner through the Center

3.1 The total cost of the Project to the Center shall not exceed 1250003, This total includes the
cost of items described in Articles 3.2, 3.3, and 3.4 below.

3.2 The Center shall pay for items ordered by the Recipient, represented by the project
manager: equipment, materials, subcontracts, other direct costs, and travel. The amount of such
payments is estimated to be 572058,

3.3 The Center shall make grant payments directly to individual participants in the Project.
The amount of such payments is estimated to be 57067%. This total amount may be increased with
the concurrence of the Partner and Center provided that such increase results from additional time
worked on the project, rather than an increase in the rate of pay, and an offsetting reduction is made
to the cost of items in article 3.2.

3.4 The Center will pay overhead to the Recipient(s), represented by its Director(s), in the
amount of 9.39% of the direct project costs.

3.5 The Center will receive a fee for its service in the amount of 0% of the total project costs.
This amount should be calculated in addition to the total cost of the project.

3.6 The Partner will deposit to Center's account the entire amount of its commitment, equal to
1250008 that is the total cost of the project plus STCU's fee, in accordance with Articles 3.1, 3.5, and
Article 7 of Annex 2.

3.7 Within Ukraine, all cash payments will be made in the national currency of Ukraine.
Conversion of US dollars to the national currency of Ukraine will be according to the exchange rate of
the Interbank Rate of Ukraine. Within Georgia, Uzbekistan, Azerbaijan, and Moldova all cash
payments will be made in U.S. Dollars or Euros where possible.

3.8 Title to the property purchased for performance of this Agreement in accordance with
Article 3.2 shall be determined in Annex 1 by applying one of the following clauses:

3.8.1 title will vest in the participation institution at the time of delivery or

3.8.2 title will remain with the Center until termination or completion of the project, at which time title
will be vested in accordance with Article 8 - Special Conditions or following to additional agreement
between the STCU, Partner and Recipient(s) replacing Special Conditions.

3.9 Title to any goods (deliverables) purchased by Partner under this Agreement shall pass
directly from Recipient to Partner at the time of delivery, subject to Partner's right of rejection upon
inspection.

Article 4 - Cost Statements, Reports, and other Project Outputs

Quarterly cost statements shall be submitted by the Recipient to the Center. The quarterly cost
statements will include a representation that all projects activities conducted by the Recipient during
the preceding quarter were funded only with funding provided by the Center and that no other source
of funding was utilized in carrying out such activities.

Quarterly progress reports shall be submitted by the Recipient to the Center, to the Partner
and/or to the Technical Monitor as designated by the Partner and identified in Annex | - Work Plan (in
English and Ukrainian (optional) or Russian (optional, if the project is located only in other CIS
states)), in hard copy and in electronic format in accordance with Annex 3 - Reports. The format of the
cost statements and quarterly progress reports will be provided by the Center.

Technical reports and other deliverables that are requested by the Partner shall be submitted
by the Recipient to the Partner and/or Technical Monitor in accordance with Annex | and Annex 1.

Article 5 - Confidentiality

5.1 All reports or portions of reports properly marked as invention information or Business
Confidential Information by the Recipient in consultation with the Partner shall be protected from public
dissemination unless otherwise agreed by the Recipient(s) and the Partner.

5.2 Subject to any obligations under this Agreement and in accordance with applicable laws
and regulations, the Signatory Parties agree to keep confidential any invention information or Business
Confidential Information'communicated to them by other Signatory Parties or third parties in relation to
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the execution of this Agreement, unless such information so disclosed is or becomes legitimately
available to the receiving Signatory Party through other sources without any covenant as regards its
confidentiality.

Article 6 - Auditing and Monitoring

6.1 Access by the Center and the Partner, through the Center, to the project site to carry out
on-site monitoring, for the evaluation and the verification of the progress of the Project activities, and
to do audits of costs shall be granted by the Recipient(s) including access to (a) portions of facilities
where the Project is being carried out and to all equipment, documentation, information, data systems,
materials, supplies, personnel, and services which concern the Project, and (b) technical and cost
information concerning the management and progress of the Project.

6.2 The Center will give the Recipient({s) up to 10 days advance notice of any intended on-site
monitoring of the project.

6.3 The Recipient(s) has the right to protect those portions of facilities that are not related to
the Project.

6.4 All documentation and records, including those associated with equipment, data systems,
materials, supplies, and services utilized on the project must be maintained and made available for
review by the Center, the Partner, or their representatives, for up to two years following the project's
completion or termination.

Article 7 - Ownership and Exploitation of Results

7.1 The allocation of intellectual property arising from this Agreement and the responsibilities
for protecting and exploiting such intellectual property should be established between the Recipient(s)
and the Partner or Technical Monitor, on behalf of the Partner, in the form of Annex 4.

7.2 Exploitation of results shall be limited to applications for peaceful purposes. In this regard,
the Recipient(s) and the Partner shall ensure that any results which could result in concerns over
preliferation of weaporis technology and transfer of sensitive technologies will be protected in
accordance with relevant laws of Ukraine, and international agreements and conventions to which
Ukraine, is a party.

Article 8 - Special Conditions

8.1 The special conditions specified in this Article shall prevail over other conditions specified
in the Agreement.

8.2 Partner, upon agreement with Center and Recipient(s), may at any time, by written notice,
make changes within the scope of this Agreement. If any such change causes an increase or
decrease in the cost of, or the time required for, performance of any part of the work under this
Agreement, whether or not changed by the order, or otherwise affects any other terms and conditions
of this Agreement, Partner shall make an equitable adjustment in the Project Price, the delivery
schedule, or both, and shall modify the Agreement.

Article 9 - Liability

9.1 The Signatory Parties accept the project team for the execution of the project and accept
the project manager as the leader of the project team. The project manager shall be responsible for
scientific, technical, personnel and financial activities related to the project, and shall have exclusive
rights to handle all goods and services related to the project during its term. The director(s) of the
institution(s) is liable for provision of general administrative and legal support to the project manager in
connection with the execution of the Agreement.

9.2 The Center shall not be liable for nonperformance by the Partner or the Recipient(s) of
their obligations under the Agreement.

9.3 The Center and Partner shall not be liable for any material loss, damage, or injury of any
nature arising from, or in connection with, the performance of the work under the Agreement.
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Article 10 - Disputes

Disputes arising during performance of the Agreement including, in particular, (1) a claim by
the Recipient(s) for any payments deemed due; (2) an interpretation of a provision of the Agreement;
or (3) a request for relief or approval related to the Agreement, shall be subject to the following
procedure.

The Recipient(s) shall submit any claim, demand, or request in writing to the Partner and to
the Center. The Partner and the Center will prepare a joint response. The written decision of the
Partner and the Center shall be delivered to the Recipient(s) within four weeks of the receipt of the
submission.

Excepticnally, the Recipient(s) may appeal the Partner's and Center's decision in writing
through the Executive Director of the Center to the Governing Board of the Center within four weeks of
the communication of the Partner's and Center's decision.

The decision of the Governing Board shall be final and binding (unless otherwise provided).
Pending the final settlement of disputes, the Recipient(s) shall, nevertheless, proceed diligently with
the performance of the Agreement.

Article 11 - Suspension and Termination of the Agreement

11.1 Each Signatory Party shall reserve the right to suspend the Project or its part by issuing
to the other Signatory Parties a notification of suspension which specifies the problem, the effective
date, and the period of the suspension.

11.2 When the Project is suspended by the Center, and the period of the suspension expires
and the Center and the Recipient are unable to find a solution, the Center shall, in consultation with
the Partner, terminate the Project or a part of the Project.

11.3 When the Project is suspended by the Recipient, and the period of the suspension which
is specified in the Recipient's notification expires and the Recipient and the Center are unable to find a
solution, the Recipient shall terminate the Project.

11.4 Notwithstanding the termination, the Recipient shall submit reports and cost statements
covering the period up to the termination and the following provisions of the Agreement shall continue
to apply: Article 7, Article 10, and Annex 2.

11.5 When Force Majeure situations occur which make the Project implementation impossible,
the Center in consultation with the Partner and the Recipient(s) may terminate the Project with
application of similar procedures as specified above.

11.6 When the Recipient(s) has committed actions which obviously violate the national laws of
the Ukraine, or which obviously are contrary to the objectives specified under the STCU Agreement,
the Center shall terminate the Project with immediate effectiveness upon written nofification of
termination to the Recipient. In this case, the Recipient(s) shall promptly return to the Center all
payments and goods previously provided to the Recipient(s).

Article 12 - Amendments, Variations, or Additions

The provisions of the Agreement and its annexes may be amended or supplemented by
means of a written agreement signed by authorized representatives of the Signatory Parties. However,
operational changes in Annex 1, other than changes in the project manager, the institution, and the
overall schedule, can be made by agreement between the Centar and the Recipient(s) upon approval
by Partner requested in accordance with applicable clauses of Annex 1.

Article 13 - Annexes

The Annexes are an integral part of the Agreement. They are:
Annex 1 - Work Plan

Annex 2 - Financial Provisions

Annex 3 — Reports

Annex 4 — Intellectual Property
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Article 14 - Entry into Force of the Agreement

The Agreement shall enter into force on the first of the month following the date this
Agreement 15 signed by the last signature of Signatory Parties or the date Partner deposited its
commitment in accordance with Article 36 to Center's account, whichever is later, i.e. on “the
Operative Commencement Date”

Prepared in Kyiv in the English and Ukrainian languages (Russian optional, if the project is
located only in other CIS State). In the event of inconsistencies between the English and other texts,
the English text shall take precedence.

For the Center For the Partner For the Recipient(s)
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OFFICE OF THE SECRETARY OF DEFENSE

1500 DEFENSE PENTAGON
WASHINGTON, DC 20301--1500

MEMORANDUM FOR DIRECTOR, DEFENSE THREAT REDUCTION AGENCY,
COOPERATIVE THREAT REDUCTION

SUBJECT: Cooperative Biological Research (CBR) DoD Advisory Board Project
Recommendation for Project UP-1: Rickettsia and Other Arthropod-Borne
Diseases

Based on the recommendations of the September 27, 2007 CBR DoD Advisory Board
meeting, as Co-Chairs, we approve the development of the project concept UP-1 as revised
(attached). We recognize the concept may require additional funding to accommodate the
revisions. Please structure follow-on project to support strain transfer and consolidation of
especially dangerous pathogen collections and BSL-3 research at the interim central reference
laboratory.

These efforts must be consistent with the Policy Guidance for the Coopéralive Threat

Reduction Biological Weapons Proliferation Prevention Program in Ukraine, dated November
29, 2005.

LIl pey Lzail ™™

Richard 1. Douglas Arthur T. Hopkins
Deputy Assistant Secretary of Defense Principal Deputy Assistant to the Secretary of Defense for
Counternarcotics, Counterproliferation, & Global Threats Nuclear and Chemical and Biological Defense Programs
Office of the Assistant Secretary of Defense for Global
Security Affairs
Attachment:

Project Concept UP-1, as revised
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PARTNER PROJECT AGREEMENT STCU P363 / DTRA UP-2

between

U.S. Departament of Defence Threat Reduction
Agency/Biological Threat Reduction Project,

the Science and Technology Center in Ukraine
and

Central Sanitary Epidemiological Station
Lviv Research Institute of Epidemiology and Hygiene

Kyiv

Operative Commencement Date:
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The Science and Technology Center in Ukraine (STCU) (hereinafter referred to as “the
Center”),

the U.S. Departament of Defence Threat Reduction Agency/Biological Threat Reduction
Project (hereinafter referred to as " the Partner"), and

the leading Institution Central Sanitary Epidemiological Station,

the Lviv Research Institute of Epidemiology and Hygiene,

(hereinafter referred together as “the Recipient(s)”)
represented for the purpose of the signature of this Partner Project Agreement (hereinafter referred to
as "the Agreement") by their authorized representatives, (with the Center, the Partner, and the
Recipient(s) hereinafter referred to collectively as “the Signatory Parties”),

TAKING INTO ACCOUNT THE FOLLOWING CONSIDERATIONS:

The United States of America, Canada, Sweden and Ukraine signed the agreement
establishing the Science and Technology Center in Ukraine on October 25, 1993 (referred to as “the
STCU Agreement”),

The European Union has acceded to the STCU Agreement on November 26, 1998, and in so
doing, replaced Sweden as a Party to the Agreement,

Additional States may accede to the STCU Agreement to participate in the activities of the
Center. Georgia acceded to the STCU Agreement on March 18, 1998; Uzbekistan acceded to the
STCU Agreement on December 29, 1997, Azerbaijan acceded to the STCU Agreement on June 27,
2003, Moldova acceded to the STCU Agreement on December 7, 2004),

The Center is a legal entity and has been accredited by the Ministry of Foreign Affairs of
Ukraine as an intergovernmental organization with its headguarters in Kiev,

The Partner, established under the law of United States of America is a legal entity that has
been approved by the Center's Governing Board to participate in Center activities,

The Recipient(s) is a legal entity within Ukraine,

The Governing Board of the Center approves a project to be funded by the Partner through
the Center in the domain covered by the Agreement,

The Partner has agreed to provide financial support for such project,

As set forth in the STCU Agreement, funds received by a legal entity in connection with the
Center's projects shall be excluded in determining the profits of that organization for the purpose of tax
liability, and funds received by persons in connection with the Center's projects shall not be included in
these persons' taxable incomes,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1 - Scope of the Agreement

The Recipient(s) shall carry out the work plan set forth in Annex 1 according to the conditions
of the Agreement, subject to the provisions of the STCU Agreement, and the Statute of the Center
(hereinafter referred to as “the STCU Statute”) which govern in case of conflict. The activities carried
out under the Agreement are entitled Mapping Especially Dangerous Infectious Diseases in Ukraine
(hereinafter referred to as “the Project”). The scopes of work and relevant budget lines for each
recipient entity are identified in the Annex 1. All Project Activities subject to this Agreement are to be
executed by the Recipient(s), using only funding provided by the Center and/or sources approved by
the Center. The Recipient Entity(ies) shall notify the Center immediately if it and /or other participating
institutions determine at any time to utilize any other funding sources to execute such Project
activities.

Article 2 - Duration of the Project

The duration of the Agreement shall be from the date of entry into force of the Agreement
(hereinafter referred to as "the Operative Commencement Date") until completion of the Agreement.
Subject to the applicable requirements in Article 6 “Audit and Monitoring of the Agreement”, Article 7,
“Ownership and Exploitation of Results from the Agreement,” and Annex Ill herein, the Agreement
shall be deemed to have been completed upon approval by Partner of all deliverables required by the
Agreement and final payment to Recipient or termination of the Agreement pursuant to Article 11
herein, whichever is earlier. The duration of the Agreement is estimated to be 36 months.
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Article 3 - Financial Contribution of the Partner through the Center

3.1 The total cost of the Project to the Center shall not exceed 100000%. This total includes
the cost of items described in Articles 3.2, 3.3, and 3.4 below.

3.2 The Center shall pay for items ordered by the Recipient, represented by the project
manager: equipment, materials, subcontracts, other direct costs, and travel. The amount of such
payments is estimated to be 604258.

3.3 The Center shall make grant payments directly to individual participants in the Project.
The amount of such payments is estimated to be 39575%. This total amount may be increased with
the concurrence of the Partner and Center provided that such increase results from additional time
worked on the project, rather than an increase in the rate of pay, and an offsetting reduction is made
to the cost of items in article 3.2.

3.4 The Center will pay overhead to the Recipient(s), represented by its Director(s), in the
amount of 0% of the direct project costs.

3.5 The Center will receive a fee for its service in the amount of 0% of the total project costs.
This amount should be calculated in addition to the total cost of the project.

3.6 The Partner will deposit to Center's account the entire amount of its commitment, equal to
100000% that is the total cost of the project plus STCU's fee, in accordance with Articles 3.1, 3.5, and
Article 7 of Annex 2.

3.7 Within Ukraine, all cash payments will be made in the national currency of Ukraine.
Conversion of US dollars to the national currency of Ukraine will be according to the exchange rate of
the Interbank Rate of Ukraine. Within Georgia, Uzbekistan, Azerbaijan, and Moldova all cash
payments will be made in U.S. Dallars or Euros where possible.

3.8 Title to the property purchased for performance of this Agreement in accordance with
Article 3.2 shall be determined in Annex 1 by applying one of the following clauses:

3.8.1 title will vest in the participation institution at the time of delivery or

3.8.2 title will remain with the Center until termination or completion of the project, at which time title
will be vested in accordance with Article B - Special Conditions or following to additional agreement
between the STCU, Partner and Recipient(s) replacing Special Conditions.

3.9 Title to any goods (deliverables) purchased by Partner under this Agreement shall pass
directly from Recipient to Partner at the time of delivery, subject to Partner's right of rejection upon
inspection.

Article 4 - Cost Statements, Reports, and other Project Outputs

Quarterly cost statements shall be submitted by the Recipient to the Center. The quarterly
cost statements will include a representation that all projects activities conducted by the Recipient
during the preceding quarter were funded only with funding provided by the Center and that no other
source of funding was utilized in carrying out such activities.

Quarterly progress reports shall be submitted by the Recipient to the Center, to the Partner
and/or to the Technical Monitor as designated by the Partner and identified in Annex | - Work Plan (in
English and Ukrainian (optional) or Russian (optional, if the project is located only in other CIS
states)), in hard copy and in electronic format in accordance with Annex 3 - Reports. The format of the
cost statements and quarterly progress reports will be provided by the Center.

Technical reports and other deliverables that are requested by the Partner shall be submitted
by the Recipient to the Partner and/or Technical Monitor in accordance with Annex | and Annex llI.

Article 5 - Confidentiality

5.1 All reports or portions of reports properly marked as invention information or Business
Confidential Information by the Recipient in consultation with the Partner shall be protected from public
dissemination unless otherwise agreed by the Recipient(s) and the Partner.

5.2 Subject to any obligations under this Agreement and in accordance with applicable laws
and regulations, the Signatory Parties agree to keep confidential any invention information or Business
Confidential Information communicated to them by other Signatory Parties or third parties in relation to
the execution of this Agreement, unless such information so disclosed is or becomes legitimately
available to the receiving Signatory Party through other sources without any covenant as regards its
confidentiality.
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Article 6 - Auditing and Monitoring

6.1 Access by the Center and the Partner, through the Center, to the project site to carry out
on-site monitoring, for the evaluation and the verification of the progress of the Project activities, and
to do audits of costs shall be granted by the Recipient(s) including access to (a) portions of facilities
where the Project is being carried out and to all equipment, documentation, information, data systems,
materials, supplies, personnel, and services which concern the Project, and (b) technical and cost
information concerning the management and progress of the Project.

6.2 The Center will give the Recipient(s) up to 10 days advance notice of any intended on-site
monitoring of the project.

6.3 The Recipient(s) has the right to protect those portions of facilities that are not related to
the Project.

6.4 All documentation and records, including those associated with equipment, data systems,
materials, supplies, and services utilized on the project must be maintained and made available for
review by the Center, the Partner, or their representatives, for up to two years following the project’s
completion or termination.

Article 7 - Ownership and Exploitation of Results

7.1 The allocation of intellectual property arising from this Agreement and the responsibilities
for protecting and exploiting such intellectual property should be established between the Recipient(s)
and the Partner or Technical Monitor, on behalf of the Partner, in the form of Annex 4.

7.2 Exploitation of results shall be limited to applications for peaceful purposes. In this regard,
the Recipient(s) and the Partner shall ensure that any results which could result in concerns over
proliferation of weapons technology and transfer of sensitive technologies will be protected in
accordance with relevant laws of Ukraine, and international agreements and conventions to which
Ukraine, is a party.

Article 8 - Special Conditions

8.1 The special conditions specified in this Article shall prevail over other conditions specified
in the Agreement.

8.2 Partner, upon agreement with Center and Recipient(s), may at any time, by written notice,
make changes within the scope of this Agreement. If any such change causes an increase or
decrease in the cost of, or the time required for, performance of any part of the work under this
Agreement, whether or not changed by the order, or otherwise affects any other terms and conditions
of this Agreement, Partner shall make an equitable adjustment in the Project Price, the delivery
schedule, or both, and shall modify the Agreement.

Article 9 - Liability

9.1 The Signatory Parties accept the project team for the execution of the project and accept
the project manager as the leader of the project team. The project manager shall be responsible for
scientific, technical, personnel and financial activities related to the project, and shall have exclusive
rights to handle all goods and services related to the project during its term. The director(s) of the
institution(s) is liable for provision of general administrative and legal support to the project manager in
connection with the execution of the Agreement.

9.2 The Center shall not be liable for nonperformance by the Partner or the Recipient(s) of
their obligations under the Agreement.

9.3 The Center and Partner shall not be liable for any material loss, damage, or injury of any
nature arising from, or in connection with, the performance of the work under the Agreement.

Article 10 - Disputes

Disputes arising during performance of the Agreement including, in particular, (1) a claim by
the Recipient(s) for any payments deemed due; (2) an interpretation of a provision of the Agreement;
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or (3) a request for relief or approval related to the Agreement, shall be subject to the following
procedure.

The Recipient(s) shall submit any claim, demand, or request in writing to the Partner and to
the Center. The Partner and the Center will prepare a joint response. The written decision of the
Partner and the Center shall be delivered to the Recipient(s) within four weeks of the receipt of the
submission.

Exceptionally, the Recipient(s) may appeal the Partner's and Center's decision in writing
through the Executive Director of the Center to the Governing Board of the Center within four weeks of
the communication of the Partner's and Center's decision.

The decision of the Governing Board shall be final and binding (unless otherwise provided).
Pending the final setfiement of disputes, the Recipient(s) shall, nevertheless, proceed diligently with
the performance of the Agreement.

Article 11 - Suspension and Termination of the Agreement

11.1 Each Signatory Party shall reserve the right to suspend the Project or its part by issuing
to the other Signatory Parties a notification of suspension which specifies the problem, the effective
date, and the period of the suspension.

11.2 When the Project is suspended by the Center, and the period of the suspension expires
and the Center and the Recipient are unable to find a solution, the Center shall, in consultation with
the Partner, terminate the Project or a part of the Project.

11.3 When the Project is suspended by the Recipient, and the period of the suspension which
is specified in the Recipient's notification expires and the Recipient and the Center are unable to find a
solution, the Recipient shall terminate the Project.

11.4 Notwithstanding the termination, the Recipient shall submit reports and cost statements
covering the period up to the termination and the following provisions of the Agreement shall continue
to apply: Article 7, Article 10, and Annex 2.

11.5 When Force Majeure situations occur which make the Project implementation impossible,
the Center in consultation with the Partner and the Recipient(s) may terminate the Project with
application of similar procedures as specified above.

11.6 When the Recipient(s) has committed actions which obviously violate the national laws of
the Ukraine, or which obviously are contrary to the objectives specified under the STCU Agreement,
the Center shall terminate the Project with immediate effectiveness upon written nofification of
termination to the Recipient. In this case, the Recipient(s) shall promptly return to the Center all
payments and goods previously provided to the Recipient(s).

Article 12 - Amendments, Variations, or Additions

The provisions of the Agreement and its annexes may be amended or supplemented by
means of a written agreement signed by authorized representatives of the Signatory Parties. However,
operational changes in Annex 1, other than changes in the project manager, the institution, and the
overall schedule, can be made by agreement between the Center and the Recipient(s) upon approval
by Partner requested in accordance with applicable clauses of Annex 1.

Article 13 - Annexes

The Annexes are an integral part of the Agreement. They are:
Annex 1 - Work Plan

Annex 2 - Financial Provisions

Annex 3 — Reports

Annex 4 — Intellectual Property
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Article 14 - Entry into Force of the Agreement

The Agreemant shall enter into force on the first of the month following the date this
its

Agreement is signed by the last signalure ol Signatory Parties or lhe date Partner
commitment in accordance with Article 3.6 ko Center's account, whichever is later, ie on “the

Operative Commencement Date”.

Prepared In Kyiv in the English and Ukrsinian languages (Russian optional, if the project is
located anly in other CIS State). In the event of inconsistencies between the English and other texts,
the English text shall take precedence.

For the Pa For the Recipient(s)
Iy
n Cali Lonc0f A i
S Depanament of Dafanca Threa! rojsch

Seience gnd Technology Cenlerin  Reduction Agency/Biologal Theeat. . Ve S
21, Kamenyariv St. United States of America T L P
Kyiv 03138, Uhraine Tek +1.703 7671710 Fax: +1 7037617794 %
TelfFax: +38D{44) 490-7150/45 LAl ‘i ) s

.25:_ Mt

A l:;?ﬂv Epidemiciogical Stalion

., Yasw 2,41, Kiev 04071, Ukraine

- Tal-r360 44 425-15-22 Fax: +380.44
A17-47-75

For the Recipient(s)

Nadiya Senyuk
Participating Institu

g Inetuion Manag

“ o Aain )
2 L412, Zaena $1, Lviv 79006, Ukraine
e -_ra.hr 2762482 Fux: +380/332) 76 306 7
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OFFICE OF THE SECRETARY OF DEFENSE

WASHINGTON, DC 20301-1000

MEMORANDUM FOR DIRECTOR, DEFENSE THREAT REDUCTION AGENCY,
COOPERATIVE THREAT REDUCTION

SUBIJECT: Policy and Implementation Guidance for the Defense Threat Reduction Agency on
the Cooperative Biological Research (CBR) DoD Advisory Board Project
Recommendations

Based on the recommendations from the September 27, 2007 CBR DoD Advisory
Board meeting, as Co-Chairs, we approve the development of the project concept UP-2 {Multi-
pathogen Mapping). We recognize that the goal is to develop a longer-term, follow-on project.
Please ensure this follow-on project includes molecular fingerprinting of pathogens endemic to
Ukraine and strain transfer.

These efforts must be consistent with the Policy Guidance for the Cooperative Threat
Reduction Biological Weapons Proliferation Prevention Program in Ukraine, dated November
29, 2005.

/

—~ A AN/
' [+ [ ( . /‘ 3 T
Richard J. Douglas 4 . Arthur T. Ilnpl.lrls
Deputy Assistant Secrefary of Defense Principal Deputy Assistant to the Secretary of Delense for

Counternarcolics, Counterproliferation, & Global Threats Nuclear and Chemical and Biological Defense Programs
Office of the Assistant Secretary of Defense for Global
Security Affairs

R e |

Ohodnotte tento prispévek!
il [Celkem: 7 Priimérné: 4.4]
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